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Abstract

For the European Union egalitarianism is so fundamental that every official language of its
member-states is to be made an official language of the EU. As a result of this language
policy, there are at present 20 official languages of the EU. Among German-speaking
countries, however, one can observe language policies that enhance national identity by the
standardization of a particular variety of the German tongue. In this paper, the language
policies of the German-speaking countries are examined in relation to the EU, and the
balance between uniformity and diversity of the policies is elucidated.
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SENGETIREEALZETRATCEARY, A—0HBENER - BE CTEROSHE
BERENEH», BROSEZERATIBEARSHREFET IRRIIZEFEROANRE
ThHb, ZHIZBIE L T, Carson (2003: 21) i, HEFHNHK—EIIKELZRIETEE
BERRE (/0L EEMEMA] (nacro-multilingualism) 5\ ik ME& (£HE9)
£ EEMMA] (societal or collective multilingualism)., A DATEICH T 5HEK
DHEERCELIRAE (R 7 2£FEMEM) (nicro-multilingualism) & %\
i TMEAABWLEEHEM) (individual multilingualism) &FEATWS, SEBEICH
WTik, BREZONETHLIBM IS (territorial principle) & TBAXE)

(personality principle) 2, ZEBEBRAOSWIC AVLEATVS, B ERIL.
BETAPRBELESACTAEOEBICEDLY 2< | BETAB TN ZEDEE
FEATIRATHY., BAERIL, BETAEOEABLESEZTOENENEAS
NHFAITHD (LA 2000: 234fF. ), SFRERICSV T, ik - BERZEEICHEA
ERARESNLIFECRAIBEHER, EASESEAOSHERALOEDY TH
EIN2HFHRRAMTIBAERLEDNL TV, ZEEEA*AET IEERBOS
B, EOFRWMAH M c HEOLAMAE TR YZBBOoLARAESBBEL 25
DT, BHERZHSMBABCOLEM L CRBERNSEERTERCOEINDI LB X
72V, Carson DGEAMPEEF/RALHET IRICAVLNZDICH LT, BHER L
BAEBFIECRAUCESCRENZ2 7Y, A—0HE CHEHEOSEMSER S 3 FIX.
BMEOSELER TS EU 2 CERRBECOLKBCMAMICLE TIRES, 2, £5
BTHTONIRFETIE, BMEPLTLLEEFJRNEZHE->TWVB LIEIRL T, @R
KRBT B L ORIV, COL) CEANRESEEED LBUS DR VEEE
ERARELVHIMESERAO— DL LTEENLETHA,

UEDSEZ FAVEBOSERRICHOTIED T, —MHLEEBHIIOVWTEEL
W, FAYERBEROBELRBOLE PR EINZTHEEKPLIEE)
(pluricentric language) (Kloss 1978: 66 f.; Clyne 1992 %2 &) Th 5D T. #HHK
DERICERLDD A VEOHK L, EEROEELBORIIC L 528 L 0
REALDICLA2TNEZLR, SEREOEBIC OV TiE, HeinzKloss I2 & 5 4y

El
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$ (corpus planning / status planning) WZKHLL2R 57 E> (2006 : 3) j2l=
i I — 2N X B ® | (Sprachkorpus-Planung) & [E 3/ 2 5 — &% 2 B & |

(Sprachstatus-Planung) DML 2 BB LTS, KBTI ZORELEZ B VAN S
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EUICRITS R VERBOSHEER2EET 5,

ERAT A RABRRICBVWTIE, RAVEOMMZMOSELOBKROPTHL -
ERSEDIZEVDPRLARBEICLD, TOBEIE. AW R4 VEOR—MELE
BiZ2>TL2DT, FAVENOZREICLEODLNUBEZDEFE L2V, X5
BL7 7  AEBLERBERTHRETIHEIE. FAVEBHEOERRK—MTET
WRITHIEIHROZAFHEBEZMD Z LN TELVALTHSE, B, EU £EIZH
Tk, SEFROFEHESLABTEHEE~0ERMEL., FEYRLMEESEEEDIC
fegem VesRT s H—~0EAEL OB TORRRD bA B,

—ﬁ,%%@%mﬁﬁ@ TR EZBBELTAEE—AHETIE. EENDOEE
HZ2EDESICRBT222RPM LA TERLR Y, ZZCIRAFSLEEZTORY)
REHIMRELEEOBMETEEINIOT, EEXHNRABCLLELTEHROT ATV
TATARBRELHESND, BEMOBRCI VT, MEBELOBREEBLET
DEMAT —F AHRUMNICLEFRELERBOBVBEREICR>TL 5, EJIEESL
RIERZEECRELZREERITIOT, BHESNEEEES-TVWE, FAVE
Eh»oRD L, ENRELEBORSIIIZHEELENTILEE258. ThEnoE
ATRBEERICAIT THR—~OEMAMELZES I LICR B, EEI—ARABEXED
LOBARTHN, ARBADOSTENTELMEHEETZLORDT, £HLTHEE
HEOHREZME), REIL, FAVEBTLRRER SN T -EESBOR Y HITE
CRESRDENTVS 7, 5. FHROLECWELER L2 LORED BT
DPEBAEROBTRTHY, HELEENZBEONEIDEEBAOEEEEZICL
S2TIELETH B,

IDEDE, EBEI— N AERELEEBFEAT—FAREDEINTNICSEN L F—
ODHEREENTBY ., HEILRLTOZHELBHDO L _ALCEE—LEERNT S
EbHD, EUICBITD FAVEDEBAT—FAKEL. BIEESEOSE o — <
ABREFILTLOMELT 3 LEBOT, BERST VR E2BOSHEERERRD BN
TWn3,

3. VIZEHD F1YDSEHRE
RSV ETFUADTERBIET a—< U EE (1951 ) FNUEKE LR

R L. 1952 F IR B RGMIERE (ECSC) MaEA L= D, BCSCRREICELT. 75
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VARKREOAREE T I VRABILTEILERRL, A2V T LF T XOER
PBELOO. BRAYOBONRAMICEY ZOREFIHT S, MBAED 4 2RFE (1
ZYVTEE. 5V FE. FAVE., 79V RA8B) 2T HXRAELHABL T T LBR
Folt, NUME (19544 10 A 23 B) OEPICLIVE RS YR EEZEELLZONR
1955 E5 A5 AN L THEIN D, B2 RERKBOMEEL L TR EDOKRE R
BRREFMENLE D,

EC OARFHRICKEREELEXLHRFL LT, 193 F0REMBITERLT
BorRRdnEzbozy, REXMET I LIL-T, BEFLLTOMBSZEAD S
DHOTKENEC ARABICRDI L, EEMOBNBRICEHLRET I LIZREIND
e TNETHAREB/ELTOBRDO G EBEASEASNTWETZ Z U RXFED., KFE
EOBRFERBFICANTLEHFRR~OEREZBVNOND Z LIZR5, ED EC MBI
BRLT, Z9V2DRVE Fy —KEENKREO L —REHEMDL., 77V AFELFEE
ROABERET) 2y BVMIZELRVWEDKHRERD 7okt LT, SEBRKRH
TSI ThR» ol FA VIIBHTH oz, B RS VIIBRBEABICRYVMBATE
D, FAYVBERCATTORREBREICHRVETONIRACERP oD bTH
55, SPD/FIP (HEREX/BHREER) EEHENT 4V — - T F7 2 FEM (EE
1969 £ ~1974 ) I, REAREZBELTY = MEFSLPHEKEE, LKA Y Lo
K TRERBEMERELEDOT D, FAYBEOUR LN SHEHRILERELS
E/2h o7, Stark (2000: 98)IC KB &, 1970 4EICTE FA VABENRE Lk %o
BXAEBR O EAFA T R Y ESHE CHBARITET 2 -D0EEICR>T
HRDRVWEDUFZEL-TEY, EERKROBENERZHLRTIBEESRINT
Wi, TREZ SR, B FA VHABEDOSHERMRETH - /- Kusterer [FHEFEELET T
AEICTZ EU DEXREH/ICTRETHHLERLZIEETHS (ibid.: 98),

BRAYDEBEKICEMNR SN DIX, 1982 412 CDU/CSU - FDP (¥ U X N&E
ERE/F Y2 MEHLFAE - BRRER) EXEEICERLEZTH o, DU O~
Wb —h s a—=LEME (FEE 1982 E~1998 ) 1X, ThECOKMET CIhbni-=5
BAHEWMVEZ S]] (72 2005: 21) &@ﬁ%%ﬁ%Lfﬁz%é%ﬁbta KA YD
BACRE RS VEOHEOBBLERLTOFHTHS D, £ LT 1993 Fiz i3
RBLTTVABELATRA VELEIZERRDEEEELRDSEBEZ LI L
oo 1999 FILET7 A Y F Y FTOBREKBXNLT, FAVEOHM LIRSS B %
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Ehbotle, 747V FREIBRERR-> T, BFRBEEROFLARNSHFE CILERE
BERFEL7 7 VAE, BREO 74 V7V FBIZBEL., RfTbA T RFAY
BOBEREES LD (Stark 2002: 202), ZHIEH LT, FAYEF—RIIT
BEFTRXHEERA Y FTERELTHBLERR. 747V FRBESLTRA
VEOBREMB LE, BUFIENY TR RAVEBESR L. FAVEOEESHEL
CE I CRBMICEBI LTS O, KEOBANREI SR T, SHEERELEIAA
VBRICHD 7T VAR EDBELLEIL 2> TL 5, MM{AXFESENS ] (Gemeinsame
deutsch-franzosische Sprachenweisung, 20004E 6 ) Ik o»T, KA VENT T
AEBARBEZRDIEFIELT, FAYVET7T U ARERLTHRLEBELZ &Y
Rbﬁ&éht(mMnmm:mu RAYVEELET7 TV ABIRFBERICHHH., %K5E
DENCHART D7D ICIIHBRERBR PRV EVIEELIETRICH B,

4. F—RFYTFOEUMBICHESEEHRE
19556 FDEFHRMICL Y EHELZBEE LA —R b Y 7id, 40 F£% D 1995 £EIZ EU IC
MEB LI, =R MV T O EUMBANBRE B & [Erdipfelsalat i% Erdapfelsalat D%
22 P0BBOLLICA—A N TEBEMEANSEL D LOBE RERK LE,
TO—RELT 1994 FIZIA—X MY T « FAVERERR] (Osterreichisches
Sprachdiplom Deutsch, 0SD)3Bf#h &t iz, KA Y @ Goethe-Institut NEHT 3 K
VERERBRVPBEICEES ERLTVWEP T, FRRERRELBDZE®RIT LD
CHDDEL I, BERPHRBCTOLEASNIERLZELRERROERIT. S E
BEBORECHED THSD, A—R L) 72 0SD 2B L=DIF. FAYVEBERLY
RIOERTERVEVI L 2EBRNICAMNSEI0RRH2 LA LE»LTH
52 LPLA—RMITEBRBEELTE FAVERERRTIE, ZRENRLF—X
M T~OBERCHRBERLT S FAVEEBECRESATLES>OT, BEVE
BIZRRADR, £2ZTOSD X FAYEOEK P LMMEZAEICH LT, F—X RV
T FAY AL ZROBREBL T2 ERTI2RRCHD & 2EVTAIC LEAR
BIHEITdH o7z, & 512, Goethe-Institut DRERBRICITHIE LA BED o= DT,
0SD 23 % DZEM % 4 5 THM (KID1/2) 'V b LR E TORBRE B N— L2 &bk
SRHUTHoT, NFEEVRRCTEIW—D FAVEBORRE VD = & CHEEM
Eixdo7&Wx k9, LA L Goethe-Institut & 2003 & IZ kR ERBR (Fit in
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Deutsch 1/2 36 X 0¥ Start Deutsch 1/2) #EA LI LT, BMLWHESFZBAVLNT
W3,

FABNTIE, A=A DY TBRAYBEOEHEAT —F ABRCESORWTRHET
220 b3, flxiE, THERRPNTORESRTE—RX I TOABEREDR, FA
VELBMBTLIVr—F VA MebEZEIC LCEBTHELLED, FAYRERS FA
VETHHA LKL, A—X M) THMBRENKFETHELT S (Viesinger in Lohse
2004: 180) REDITHEM-TE, ZOXICFRAYPLEMEZES BT RAY
EOHEAEZENMICKETSTAIZ. FAYDPLEVELHAIHTVS (de Cillia
1997b: 254),

EEBRLLTEELRDIEX, A— X MY 7O EUMBEHK T Protokoll Nr. 10 i2 X ¥

3EDPA—R M) TERY D ERSREILTHB, A—A LI TOLABETHD

RAYVERBECEIRAABETH-ED T, ARZOHFRAMFEMIRELRVIZT
Bolk, LIANA—AFITHEEO FAYEOMBELZNSMITRT DI, —&
DEEXEVWEMARITIERE LD THE, F—A NI TIEIORENEY
HERDIIIZHHAL TV B,

1. JEEkEEEOMBIC L Y AHEE ML, BREBSOABLHIEN, £—X |
V7OMBCELTIRZOL S RMBIRAELRVWOTTFRLEOHEENSFE

2. A—AMITDOFRAYVBCIIHMBEOEESHY., TLbORFLEEZTA X
VU7ICE>THMUICEERERRH S

3. Protokoll IZIXTKMBONEA—X M) TOEENRETFLNTVWEIDOT, EUDA
BIZ&E/NRIZE EE S

4. MBARBPTEL T, &A—X M) TEEOMEZ. BEORMBETIIZR < KA
BELTHEDONEZRET, MBAFHOEREZEBEL THREBRHBENS L DO
#H—R DT IHEE,

(Bundesministerium fur Gesundheit, Konsumentenschutz und Sport 1994, Markhardt

2005: 165)

Protokoll Nr. 10 [ZMB KO~ 22 L THY . BRELOMEHIEZESHETH
2. RBCZEOBRERMENTVWBEDTHA S D, Markhardt 25 EU R - @BRE Y
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BEERBEToET VY —FREBEICLD, A— R VNI TERBICBELTED L 5 2 15H
BREFALTVIARTENATVDS (B1K),

EUICk 5EEssE ) 23
Ebner 1998'% 10
Osterreichisches Worterbuch (OWB) | 5
Z—=2bMJ T AN (KA. BI#H) 4
FE#E (Wahrig %) 3
1
1
1

Bundeskanzleramt (Hrsg.) 1992
16)

Russwurm und Schoeller 1997
B4 CIERR LY X b

BIR EUER - BRAYESFIAT -2 ) 7EBEOEHRIE (Markhardt 2005:
256)

%ﬁ%%m;aa\wWfﬂﬁéht%i%ﬁ%%ﬁménfwéz&ﬁbmé
FAYBCMOSEIOBR - BRT B, VERIBOBENNG SN -EE
BEZAAT20M8PRIVE, BIZA—R NI TEBIOMOSHEICER - BRT 5
BEik. BESA—RAFN)TERZINE L =HBTRVERNBTERY, Bofr. B
BILITIXZ DX 5 RFEMMBEN > T3, Ebner (1998) IS BEBEMWALTICES VTR
RSN/NFRT, FA YD Duden WEHL 2 LFFTENTWVS, WBIZA—2 FY 70D
LRFRTHDI2H 22O, EUTHIEVRMIA TRV E 5 =,

ST, Protokoll Nr. 10 I2 k> T 23 B ARSHABKR L OL S LEMshED
téb#oHmwdlMJOHﬁ—xbUTEE%%F%V@Ei%&%%T%é&@
BREGICARB S EM— DHE (de Cillia 1997a: 124) L LT, A—X FY T OS5
&%EL\%%Kﬁf%ﬁ%?%ot:kiW&P&Wﬁ55oL#L ZD2BFED
BEFEL Tho 7222 REAE T 2484 (Pohl 1997: 81) b HD . HxDEDF—2
%)7&%#5&%%&@%@56%Té%%?%%ﬁﬁﬁb&héﬁ%5ait
DI 23 FRBASNILITBEST, £—2 F Y 7ARD OWB % EU THLARSE LR
&ﬂot:&%§<ﬁ(mmzmy2w)B%éozwiﬁﬁﬁ%ﬁbé&LT%
FRAYERUE RS YEBICHY 285, F—2 R Y TIHRELML2 T — LT 3HE L
LTRBEEN TH o LM TE L5, BERK CUERTRED— BARINIZIZE
ERVEVS AT, A—2 1Y TIEAEHPEDIBABH B2 LAz, Kis
RLYTELHR - BRECAEMNHY L T, BRIZARCERTE R 2oTLES
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I]llll

BnbHadnbE, 250V ERTIE. HRABO BFICLEDTHRECERASINDS
PDEBHELIFELVWEEZLY, AL, ZhIZES2TH—RAMNITORKBEY
KA —RA M) TEELELZBAASEOND LEBLONRV, FEEBIIE. BF.
BEERCEHEHURBEDOF THRHESNE OO TH- T, —HMOFEEL T CRELEMN
DIEEETHLDIZLITEARAVLDLTHD, £, EUICIE FA YEUMC O BEET
DHEBVIHFEL. SERERLEATIZEEEIR] ETHEELRTLERLRR
L0 SEE CEEAAERRALEIZSTLEY ), SEMEBLMEL T
BR - BRCOVRMEIEIEFHRIZEVRFICEMEZRTITMTISZ LICb R 2RZ
VW, EbIL, ERUVRALTOSHBENEENICAR I LI L Rz i, 2%
EEORERMESZELTIOEILETHD, £57T5L. 20 bOAAFOMR - BR
¥BETEBLTVWSIEIICL 2T, AFE. £, PEEFLTOEFRELZRET DS
EHERERENTERY, Z0X5IC, FAVEOEEEMEOK V%2 EU VLNV TER
hoEmTNE, EU 2KOSERKEZBRENLEINT I LICRY PRT, BROK
DOFEMMPEBENRES TOWRVWERRTEHMEDIEREZMX B2 NES S,

K

5. ZHRMELHE—EOHMTEHES S EHEBEK

SRTOMEAICIE (R EBELTOMEERHDIB, h<ETHLRA—FHELLT
DRFEAEVBRIR L 2o TWVWD, ZEMOMELBRAL THELT I LICKVIEEE
BB SNDZDEDN, EBERRICE - THEREBIEVEXDZZ L LbARETH D,
F—SEAICL LR THBLLEZITO N, HekSEL L THIT X, 20HE
BEPNICRAZECHBLTRDONE, AT VFBRIELELTOTAT VT«
TA—HIO—RELT, B FAYEELS LI T VX B ERK] (Ausbau) (Kloss
1978: 23 ff.) LEFFIIHICHEL T, EEIPOLEFLERTHIHBKI—RICFF
#{t) (Hollandisierung) & HFEFHTW3,

F—APMITEIZ2EBERIL, AR N TEELBORIL L ERIIEDEEE
A= RABREZRLETIODOTHILFMTES, ZOBEL EUDEEEETHEHE
ICIEIS &% Z & T, ProtokollNo. 10 DEBREZRH ST EZ LN TEE, F—X K )Y
TEHRIZLEBRWERENH D Z L 2E2niE, BERNCRE—~OBIXLE2 0N
52510 EREICHEEO KA Y EEEY ERT 5 SEMERTH ) SR L ERT
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DEEELEZLNE D,

—7H. FAYOEBERICIILEDLI RBERBRONDIES S h, 1871 FITFEA L
ERAYHEZ220BEEE 3ERTNLKY LOEMRER T, EEMNICLEHER M
BMEEZBATVE, Z0EDIZ, —EHRL L TSHOEELIBREORBEL LT
HESH, EEESCEZTEREORBNEL LITbhl, 25 LTHELRTEEFR
AYVDOSHERBIIMD FAVERICLEELRIELES, FAYD RS, VELERE
BELSNTVWEIDOT, F—R NI TRXA ZADOEFEIT THFEHRER] LEBS TR
TLESZ LRk, ZOZ LN, FAYVD A VEZZPEEEBECTHD L OME
ﬁIiéEﬂK%&oTwéo
EA—NABER VANV TORBIZ. FAYEOR—ICAT TEERELZETTS
T, D KA YEEOEEEZIZLALERET. FAYENORRZPLICHER
BNCKRHIEZ L TEERICH B, RBEIZ, EUNTIE RA Y ED AL EICif i T
DEBEDOHFERERFICANLEESFBRREZBALTVWIAVEETHS, EU K
BARGEMT2EF/IIRT/EL 75 RETH 55 (Quell 1998: 299; SchloBmacher
1996 2 &) | KFEOKEBENIIS IR Lo2ob 5, HEORHEERTE 75 R &
BHL>D, FAYVEOEESHEL LTOBURIEERKIERICEDIRY. =
AT —H ABRBESHESOILEEICLR->TL3ThHB,

BEOERTHEASNIBEHEPLOMEF BV, ESEDLHOKE - BEF -
TE R R LV EBEOBNICFRYBESEL S, FAVEBLEBOR LIIcH 5
FAYVIZ, EFAT I ARR CRMSFLOBS 2 ER L CL2ADOR—E2aTEL
TOBREFLIELTVS, DIV FA YO A YERBLTHS L VD AICRE
ERT, MEDO KA YBEEBEEAEL TS LS BRT bARDP-E02b LA
BV —F, TRCMEBTAA—X P TIREBVTIL, BOOEEEERTIZELT
LEIERICHAT 5 EFEHEBBIS, EREBEL_ATRIAS YEOHIRR S < 72
DL FAYVLBRALTABTZIL b, =X NIV TOSHEHEITA—2 Y
TEML N VELEOB CERICS L TEABIV TV S

2005 5 AICEUMB LR -FERTIX., FAYEBEREE LU SEELNESTH 5
CEBHEESALNES, EITHEBOMBIZAE LY (FE 20050 42 £.), K
AYEERBRER - PRHEECTRITT 210, RBP4 v E DoEE e+ 54—
APV TOREPEEIIR>TL B, LZAN, BEMIZF—2 LY T LB BER
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n

KB LAY —Th, FA VBB BNCEET 3R 6BEOF—2 } ) 7 Tl
RS KAV RBRBFBEERSVE SR, =2 )T TR, KA YBEOR—HEK
LEBLEET, EREEEZERLE FAYBRETI R/ T A0RELEDLEREA
S AREOEMLEENL S, TulE A —R Y TRERTBR KA VE
RAELEPDICE. KAV EF—X P TRACEBLEVANS bHOEE LT
BATENRBRER DRV, F—2 ) TRELOEBEMICL > THEOT A F
VFAT A ELTAULE, EEREL FAY LATEMICEFTTLIZLITE LY,
BB b S EEE SRR RD, MBI H S EREEE R RD B £
SRS HEMEAEDEA ST, B ABS NS SEREMMEIA TS,

il

x

1) ABEIEAESEHRFELE TRRETIT - EOBEBRREZBEMLTHELLZLDOT
HD, B, KPR, RIEFEREE - R (C) (2003 4FE~2006 £
BE. BLEEEE 16520268) O A Z T IT o= b D THDI LR LTHELZRT
5.

2) EUEBELHAIE 1S (195844 15 8) 25 MBEERHITLICEHTHZ &
TEUARELZ2RETS, BHROLAHB *HETIEICODVW T, 1EFDHZ EU
ANEELLTROBT LB TES,

3) FAVEZARSELTAEHIZ, FAY,. F—ARAMIT, AL AR, VT ¥ad
A NIRRTV A BT RAX—DT7THETHEIN, AHEOMES
FIXEA THD, TOFTRAVEITERAREL R > TV TEHELEISED D
NTWBREIRFAYVEFT—R )T, AL ATHY, TNH3EDSHEHREWY
WEREHRRIIMO FAVEBRICHLEEZRIELTVS, ARMTIX. EUAD FA Y
EELLT, FAYVEA—RAPMNITOEBHERICBEBLTERT S, B, XA
ZIZEVICMEALTVWARVWD T, AL RADEEHFICITER LR,

4) EU2ARBOFEZIEI0EABE TP, 2B 2B ICHEICERATSZ
CITEELERFETH S, EEOBBE CTHEASNIEERIBRLATEY ., BHEX
WELI7FVABRPLOMREEZREZLTVS, ZOXSCEALVLVTEAR
SNDEEIIEEXSEE (working language) EFEIEH TW 3,

5) BRFAYVEIZ, 19HEERX»D FAVIEToLEFE 2P OICRXRBILEINTE
DT, FAYVEBRBMBOLRBIZE+SREESREN TV AR (KRELHE
Z2R), L»L, BEPLHEFL LTO RS VERESELIION T, EELRE
DEREPHELB R IO BRLAICRMENTEZ, T5L5EIX, EEERD
REEENRLEAICRY, BERLFEEEFOERBRICHIEERROZ YR
FEBHERBEIC LTS,

6) SHICHFATBEOBME~AIT TRENLRHEEZHET R, o—<F£HITL Y,
1958 FIZ IZBRMN R FE LR & (EEC) L RRINIRFA3k@ 4 (EURATOM) ASFEE L. BK
MILEE O =ZAENERK L=, 1967 4121 ECSC + EEC + EURATOM o 3 4t [F] A 55 #
BY % #4& L T EC (The European Communities) ~&EFELTWL,

7) 190FDOMYFH. MA—FV FEH. 192 FE0RE FA VEOERBER L,

8) EUANTRAYDGP (ANKRARE) LAROIRIMTHY, BEZEEBLNEIANT
KbEWVWEBIIRAVETH S,
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9) Bundestagsdrucksache (2003) Deutscher Bundestag 15/330, 15/1951, 15/1574,
15/468 72 &,

10) “Erddpfelsalat bleibt Erdipfelsalat” . ErdapfelsalatiI KA Y ®
Kartoffelsalat X635 A —A NIV TERET IRF VS F| 2kbT,

11) Common European Framework of Reference for Languages M Al, A2 L ~<,Lizxt

12) Beiried, Eierschwammerl, Erdipfel, Faschiertes, Fisolen, Grammeln, Hiuferl,
Karfiol, Kohlsprosen, Kren, Lungenbraten, Marillen, Melanzani, NuB, Obers,
Paradeiser, Powidl, Ribisel, Rostbraten, Schlsgel, Topfen, Vogerlsalat,
Weichseln @ 23 &,

13) Markhardt B & 2% EUZ B2 ORI (SdT) THEA L LTEHE LEEIZ 1993
FIZERR L7788 % (Markhardt, H. Ausdricke des 6ffentlichen Bereichs in
Osterreich; 160 ~X—0) & 1994 FIZRITEN7=EREM (SCIC) DEEE
(Austriazismen mit Deckblatt des SCIC120; 6 =—3) MFEF LN TV 3B,
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